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Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
*** Διαδικασία έγκρισης

***I Συνήθης νομοθετική διαδικασία (πρώτη ανάγνωση)
***II Συνήθης νομοθετική διαδικασία (δεύτερη ανάγνωση)

***III Συνήθης νομοθετική διαδικασία (τρίτη ανάγνωση)

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που προτείνεται 
στο σχέδιο πράξης.)

Τροπολογίες σε σχέδιο πράξης

Τροπολογίες του Κοινοβουλίου σε δύο στήλες

Η διαγραφή κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες στην 
αριστερή στήλη. Η αντικατάσταση κειμένου σημαίνεται με πλάγιους 
έντονους χαρακτήρες και στις δύο στήλες. Το νέο κείμενο σημαίνεται με 
πλάγιους έντονους χαρακτήρες στη δεξιά στήλη.

Η πρώτη και η δεύτερη γραμμή της επικεφαλίδας κάθε τροπολογίας 
προσδιορίζουν το σχετικό τμήμα του εξεταζόμενου σχεδίου πράξης. Εάν μία 
τροπολογία αναφέρεται σε ήδη υφιστάμενη πράξη την οποία το σχέδιο 
πράξης αποσκοπεί να τροποποιήσει, η επικεφαλίδα περιέχει επιπλέον και μία 
τρίτη και μία τέταρτη γραμμή που προσδιορίζουν αντίστοιχα την υφιστάμενη 
πράξη και τη διάταξή της στην οποία αναφέρεται η τροπολογία.

Τροπολογίες του Κοινοβουλίου με μορφή ενοποιημένου κειμένου

Τα νέα τμήματα του κειμένου σημαίνονται με πλάγιους έντονους 
χαρακτήρες. Τα τμήματα του κειμένου που διαγράφονται σημαίνονται με το 
σύμβολο ▌ ή με διαγραφή. Η αντικατάσταση κειμένου σημαίνεται με 
πλάγιους έντονους χαρακτήρες  που υποδηλώνουν το νέο κείμενο και με 
διαγραφή του κειμένου που αντικαθίσταται.
Κατ’ εξαίρεση, δεν σημαίνονται οι τροποποιήσεις αυστηρά τεχνικής φύσης 
που επιφέρουν οι υπηρεσίες κατά την επεξεργασία του τελικού κειμένου.
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που αφορά την τροποποίηση των 
οδηγιών 2006/112/ΕΚ και 2008/118/ΕΚ όσον αφορά τις γαλλικές εξόχως απόκεντρες 
περιοχές και ιδίως τη Μαγιότ
(COM(2013/0577 – C7-0268/2013 – 2013/0280(CNS))

(Ειδική νομοθετική διαδικασία – διαβούλευση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (COM(2013/0577),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 113 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
σύμφωνα με το οποίο κλήθηκε από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει (C7-0268/2013),

– έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων σχετικά με την 
προτεινόμενη νομική βάση, 

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 55, 46 παράγραφος 1 και το άρθρο 37 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής  
(A7-0405/2013),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συμβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που 
ενέκρινε το Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να 
επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις στο κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, 
στην Επιτροπή και στα εθνικά κοινοβούλια.
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ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΝΟΜΙΚΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ 
ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ 

Κυρία Sharon Bowles
Πρόεδρο
Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής 
Βρυξέλλες

Θέμα: Γνωμοδότηση επί της νομικής βάσης της πρότασης οδηγίας του Συμβουλίου 
για την τροποποίηση των οδηγιών 2006/112/ΕΚ και 2008/118/ΕΚ όσον αφορά 
τις γαλλικές εξόχως απόκεντρες περιοχές και ιδίως τη Μαγιότ 
(COM(2013)0577)

Αξιότιμη κυρία Πρόεδρε,

Κατά τη συνεδρίαση της 14ης Οκτωβρίου 2013, η Επιτροπή Νομικών Θεμάτων ενέκρινε 
γνωμοδότηση προς την Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των 
Τροφίμων επί της νομικής βάσης της πρότασης απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για την τροποποίηση οδηγιών στον τομέα του περιβάλλοντος, της γεωργίας, 
της κοινωνικής πολιτικής και της δημόσιας υγείας λόγω της αλλαγής του καθεστώτος της 
Μαγιότ ως προς την Ένωση [COM(2013)0418].

Σύμφωνα με τη γνωμοδότηση αυτή το Συμβούλιο έχει επιλέξει μια εσφαλμένη νομική βάση 
και ως εκ τούτου η Επιτροπή JURI αποφάσισε να συστήσει στον Πρόεδρο να προσφύγει στο 
Δικαστήριο προκειμένου να χρησιμοποιηθεί για την πρόταση η ορθή νομική βάση. Στη 
γνωμοδότησή της, η Επιτροπή JURI επιφυλάχθηκε επίσης του δικαιώματος να υποβάλει στη 
συνέχεια συστάσεις σχετικά με συναφείς νομοθετικές πράξεις για το καθεστώς της Μαγιότ.

Κατά τη συνεδρίαση της 5ης Νοεμβρίου 2013, η Επιτροπή JURI ενέκρινε συνεπώς με δική 
της πρωτοβουλία, σύμφωνα με το άρθρο 37, παράγραφος 3 του Κανονισμού, γνωμοδοτήσεις 
σχετικά με τις νομικές βάσεις των τριών επιπλέον νομοθετικών προτάσεων για τη Μαγιότ, οι 
οποίες εξετάζονται στο πλαίσιο διαφορετικών επιτροπών, συμπεριλαμβανομένης της 
ανωτέρω πρότασης που θα εξεταστεί στην Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής 
Πολιτικής.

I - Ιστορικό

Κατόπιν δημοψηφίσματος που διεξήχθη το 2009, το τότε γαλλικό υπερπόντιο έδαφος της 
Μαγιότ, κείμενο βόρεια της Μαδαγασκάρης, στον Ινδικό Ωκεανό, κατέστη από 31ης 
Μαρτίου 2011 γαλλικό υπερπόντιο διαμέρισμα. Ο Πρόεδρος της Γαλλίας, με την από 26ης 
Οκτωβρίου 20111 επιστολή του, ζήτησε από τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου να 

1 Βλέπε έγγραφο του Συμβουλίου EUCO 114/11 της 15ης Νοεμβρίου 2011.
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κινήσει τη διαδικασία σύμφωνα με το άρθρο 355 παράγραφος 6 ΣΛΕΕ για την έγκριση 
απόφασης που θα τροποποιούσε, σύμφωνα με τις συνθήκες της ΕΕ, το καθεστώς της Μαγιότ 
από υπερπόντιας χώρας ή επικράτειας σε καθεστώς εξόχως απόκεντρης περιοχής. Η επιστολή 
παρέπεμπε επίσης στη Δήλωση αριθμός 43 σχετικά με το άρθρο 355 παράγραφος 6 της 
ΣΛΕΕ, η οποία έχει ως εξής:

Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν ότι το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, κατ’ 
εφαρμογή του άρθρου 355, παράγραφος 6, θα λάβει απόφαση η οποία θα 
οδηγεί στην τροποποίηση του καθεστώτος της Μαγιότ έναντι της Ένωσης ώστε 
το έδαφος αυτό να καταστεί εξόχως απόκεντρη περιοχή κατά την έννοια του 
άρθρου 355, παράγραφος 1, και του άρθρου 349, όταν οι γαλλικές αρχές 
ανακοινώσουν στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο και την Επιτροπή ότι η τρέχουσα 
εξέλιξη ως προς το εσωτερικό καθεστώς της νήσου το επιτρέπει.

Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, κατόπιν διαβουλεύσεως με την Επιτροπή1 σύμφωνα με το άρθρο 
355, παράγραφος 6 της ΣΛΕΕ, ενέκρινε, στις 12 Ιουλίου 2012, την ως άνω απόφαση 
ομόφωνα. 

Το άρθρο 1 της απόφασης προβλέπει ότι από 1ης Ιανουαρίου 2014, η Μαγιότ παύει να 
αποτελεί υπερπόντια χώρα και επικράτεια, στην οποία εφαρμόζονται οι διατάξεις του 
τέταρτου μέρους της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), 
προκειμένου να καταστεί εξόχως απόκεντρη περιοχή, κατά την έννοια του άρθρου 349 της 
ΣΛΕΕ. Το άρθρο 2 έχει ως εξής:

Άρθρο 2

Η ΣΛΕΕ τροποποιείται ως εξής:

(1) στο άρθρο 349, πρώτη παράγραφος, οι λέξεις "της Μαγιότ" προστίθενται 
μετά τις λέξεις "της Μαρτινίκας".

(2) στο άρθρο 355, πρώτη παράγραφος, οι λέξεις "τη Μαγιότ" προστίθενται 
μετά τις λέξεις "τη Μαρτινίκα".

(3) στο Παράρτημα ΙΙ διαγράφεται η έκτη περίπτωση.

Η απόφαση αυτή έχει την ίδια διάρθρωση και εγκρίθηκε με την αυτή διαδικασία όπως η 
απόφαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου του 2010 σχετικά με την τροποποίηση του 
καθεστώτος της γαλλικής νήσου του Αγίου Βαρθολομαίου στην Καραϊβική από εξόχως 
απόκεντρης περιοχής σε καθεστώς υπερπόντιας χώρας ή επικράτειας2. 

Στο σημείο αυτό πρέπει να επισημανθεί ότι στην τελευταία ενοποιημένη έκδοση της ΣΛΕΕ, η 
οποία δημοσιεύτηκε στις 16 Οκτωβρίου 2012 3 , δεν έχουν επέλθει τροποποιήσεις της 

1 C(2012) 3506 τελικό, διαθέσιμο στο έγγραφο του Συμβουλίου 11006/12.
2 Απόφαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 2010/718/ΕΕ της 29ης Οκτωβρίου 2010, σχετικά με την τροποποίηση 
του ευρωπαϊκού καθεστώτος της νήσου του Αγίου Βαρθολομαίου (ΕΕ L 325, της 9.12.2010, σ. 4).
3 http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:326:FULL:EN:PDF.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:326:FULL:EN:PDF
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διατύπωσης που να αντικατοπτρίζουν αυτές τις δύο αποφάσεις του Συμβουλίου. Ωστόσο 
περιλαμβάνονται στην ενοποιημένη έκδοση του κειμένου του Συμβουλίου1

Στις 14 Οκτωβρίου 2013, η Επιτροπή JURI ενέκρινε την προαναφερθείσα γνωμοδότηση προς 
την Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων, η οποία 
κατέληξε στο συμπέρασμα ότι το Συμβούλιο έχει επιλέξει μία εσφαλμένη νομική βάση. 2 Η 
Επιτροπή JURI αποφάσισε συνεπώς να συστήσει στον Πρόεδρο να προσφύγει στο 
Δικαστήριο προκειμένου να διασφαλισθεί ότι θα χρησιμοποιηθεί για την πρόταση η ορθή 
νομική βάση καθώς και να συστήσει ότι το Κοινοβούλιο δεν θα πρέπει να προβεί σε 
ενέργειες όσον αφορά την απόφαση 2012/419/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου για την 
τροποποίηση της Συνθήκης. Στη σύστασή της η Επιτροπή JURI επιφυλάχθηκε επίσης του 
δικαιώματος να δώσει συνέχεια με συστάσεις που αφορούν συναφείς νομοθετικές πράξεις για 
το καθεστώς της Μαγιότ. 

Κατά τη συνεδρίαση της 5ης Νοεμβρίου 2013, η Επιτροπή JURI έλεγξε τη νομική βάση των 
τριών επιπλέον νομοθετικών προτάσεων, συμπεριλαμβανομένης της κατωτέρω πρότασης για 
την οποία αρμόδια επί της ουσίας είναι η Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής

ΙΙ - Η νομική βάση της πρότασης για την τροποποίηση των οδηγιών 2006/112/ΕΚ και 
2008/118/ΕΚ όσον αφορά τις γαλλικές εξόχως απόκεντρες περιοχές και ιδίως τη Μαγιότ 

Η πρόταση
Στόχος της πρότασης οδηγίας είναι να δοθεί στη Μαγιότ καθεστώς ίδιο με εκείνο που ισχύει 
από μακρού για τις άλλες γαλλικές εξόχως απόκεντρες περιοχές της Γουαδελούπης, της 
Γαλλικής Γουιάνας, της Μαρτινίκας και της Ρεουνιόν, και το οποίο συνίσταται στην εξαίρεσή 
τους από το πεδίο εφαρμογής του κοινού συστήματος του φόρου προστιθέμενης αξίας 
σύμφωνα με το παράγωγο δίκαιο της ΕΕ. 

Η προτεινόμενη νομική βάση
Η Επιτροπή βασίζει την πρότασή της στο άρθρο 113 ΣΛΕΕ, σύμφωνα με το οποίο το 
Συμβούλιο, μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, εκδίδει διατάξεις για την 
εναρμόνιση των έμμεσων φόρων. Το Συμβούλιο δεν τροποποίησε τη νομική βάση και για το 
λόγο αυτό ζήτησε τη γνώμη του Κοινοβουλίου. 

Ανάλυση
Αμφότερες οι νομοθετικές πράξεις, για τις οποίες υποβλήθηκε πρόταση τροποποίησης, 
βασίστηκαν στο άρθρο 113 ΣΛΕΕ. Η νομική υπηρεσία έχει επισημάνει ότι το Δικαστήριο 
έχει αποφανθεί ότι την κατάλληλη νομοθετική βάση για μέτρα στον τομέα των έμμεσων 
φόρων αποτελεί το άρθρο 113 ΣΛΕΕ3. Δεδομένου ότι η προτεινόμενη νομοθετική πράξη 
αποσκοπεί απλώς να επεκτείνει στη Μαγιότ το ίδιο καθεστώς του οποίου απολαύουν οι άλλες 
εξόχως απόκεντρες περιοχές βάσει της ισχύουσας παράγωγης νομοθεσίας, ένα τέτοιο μέτρο 
πρέπει να βασιστεί στην ίδια με τη νομοθετική αυτή πράξη νομική βάση. Συνεπώς η νομική 

1 http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/08/st06/st06655-re07.en08.pdf. 
2 Βλ. επιστολή του κ. Lehne προς τον κ. Groote με ημερομηνία 16 Οκτωβρίου 2013 
3 Βλ. υπόθεση C-338/01, Επιτροπή κατά Συμβουλίου, Συλλ. 2004, σ. I-04829, παρ. 60, και υπόθεση 533/03, 
Επιτροπή κατά Συμβουλίου, Συλλ. 2006, σ. I-01025, παρ. 45.

http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/08/st06/st06655-re07.en08.pdf
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βάση που προτείνει η Επιτροπή είναι ορθή. 

ΙΙI - Συμπέρασμα και σύσταση

Η ορθή νομική βάση της πρότασης οδηγίας του Συμβουλίου για την τροποποίηση των 
οδηγιών 2006/112/ΕΚ και 2008/118/ΕΚ όσον αφορά τις γαλλικές εξόχως απόκεντρες 
περιοχές και ιδίως τη Μαγιότ είναι το άρθρο 113 της ΣΛΕΕ.

Η Επιτροπή Νομικών Θεμάτων, κατά τη συνεδρίασή της της 5ης Νοεμβρίου 2013, 
αποφάσισε ομόφωνα1, να σας ανακοινώσει ότι η Επιτροπή και το Συμβούλιο έκαναν χρήση 
της ορθής νομικής βάσης για αυτή τη νομοθετική πρόταση. 

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Klaus-Heiner Lehne

1 Στην τελική ψηφοφορία ήταν παρόντες οι βουλευτές: Raffaele Baldassarre (Αντιπρόεδρος), Luigi Berlinguer, 
Sebastian Valentin Bodu (Αντιπρόεδρος), Françoise Castex (Αντιπρόεδρος), Giuseppe Gargani, Christian 
Engström, Marielle Gallo, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Sajjad Karim, Klaus-Heiner Lehne (Πρόεδρος), 
Eva Lichtenberger, Antonio Masip Hidalgo, Jiří Maštálka, Alajos Mészáros, Angelika Niebler, Bernhard 
Rapkay, Evelyn Regner (Αντιπρόεδρος), József Szájer, Rebecca Taylor, Alexandra Thein, Cecilia Wikström, 
Tadeusz Zweifka.
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ

Τίτλος Τροποποίηση των οδηγιών 2006/112/ΕΚ και 2008/118/ΕΚ όσον αφορά 
τις γαλλικές εξόχως απόκεντρες περιοχές και ιδίως τη Μαγιότ

Έγγραφα αναφοράς COM(2013)0577 – C7-0268/2013 – 2013/0280(CNS)

Ημερομηνία κλήσης του ΕΚ προς 
γνωμοδότηση

12.9.2013

Επιτροπή αρμόδια επί της ουσίας
       Ημερομ. αναγγελίας στην ολομέλεια

ECON
8.10.2013

Γνωμοδοτική(ές) επιτροπή(ες)
       Ημερομ. αναγγελίας στην ολομέλεια

REGI
8.10.2013

Αποφάσισε να μη γνωμοδοτήσει
       Ημερομηνία της απόφασης

REGI
24.9.2013

Εισηγητής(ές)
       Ημερομηνία ορισμού

David Casa
10.9.2013

Απλοποιημένη διαδικασία - Ημερομηνία 
της απόφασης

10.9.2013

Αμφισβήτηση της νομικής βάσης
       Ημερομ. γνωμοδότησης JURI

JURI
5.11.2013

Εξέταση στην επιτροπή 18.11.2013

Ημερομηνία έγκρισης 18.11.2013

Ημερομηνία κατάθεσης 25.11.2013


